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III 

(Kiti aktai) 

EUROPOS EKONOMINĖ ERDVĖ 

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 1/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. birželio 3 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2013/261/ES, 
kuriuo Ukrainos laboratorijai suteikiamas leidimas atlikti pasiutligės vakcinų veiksmingumo kontrolės serologinius 
tyrimus (1); 

(2) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl gyvų gyvūnų, išskyrus žuvis ir akvakultūros gyvūnus. Su minėtais klausi­
mais susiję teisės aktai netaikomi Islandijai, kaip nurodyta EEE susitarimo I priedo I skyriaus įvadinės dalies 
2 pastraipoje. Todėl šis sprendimas netaikomas Islandijai; 

(3)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl veterinarijos klausimų. Teisės aktai dėl veterinarijos klausimų netaikomi 
Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos 
žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas 
netaikomas Lichtenšteinui; 

(4)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo I skyriaus 4.2 dalyje po 97 punkto (Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2011/396/ES) įter­
piamas šis punktas: 

„98.  32013 D 0261: 2013 m. birželio 3 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2013/261/ES, kuriuo Ukrainos 
laboratorijai suteikiamas leidimas atlikti pasiutligės vakcinų veiksmingumo kontrolės serologinius tyrimus 
(OL L 152, 2013 6 5, p. 50). 

Šis aktas netaikomas Islandijai.“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo sprendimo 2013/261/ES tekstas norvegų kalba yra 
autentiškas. 

2014 7 17 L 211/1 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 152, 2013 6 5, p. 50. 



3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  

2014 7 17 L 211/2 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 2/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. balandžio 23 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 374/2013 dėl leidimo Clostridium butyricum (FERM BP-2789) preparatą naudoti kaip viščiukų, iš kurių augi­
namos dedeklės, pašarų priedą (registracijos turėtoja – „Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd.“, kuriai atstovauja 
„Miyarisan Pharmaceutical Europe S.L.U.“) (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. gegužės 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 445/2013 dėl leidimo naudoti selenometionino hidroksianalogą kaip visų rūšių gyvūnų pašarų priedą (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 12 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 774/2013 dėl leidimo naudoti preparatą Lactobacillus kefiri DSM 19455 kaip pašarų, skirtų visų rūšių gyvū­
nams, priedą (3); 

(4)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 12 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 775/2013 dėl leidimo naudoti preparatą Enterococcus faecium DSM 7134 kaip dedeklinių vištaičių ir retesnių 
rūšių naminių paukščių, išskyrus retesnių rūšių dedeklinius naminius paukščius, pašarų priedą (leidimo turėtojas 
„Lactosan GmbH & Co KG“) (4); 

(5)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 16 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 787/2013 dėl leidimo naudoti preparatą Bacillus subtilis (ATCC PTA-6737) kaip mėsinių kalakutų ir veislei 
auginamų kalakutų pašarų priedą (leidimo turėtojas „Kemin Europa N.V.“) (5); 

(6)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl pašarų. Teisės aktai dėl pašarų netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam 
taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio produktais, kaip 
nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui; 

(7)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo II skyriuje po 94 punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 636/2013) įterpiami šie 
punktai: 

„95.  32013 R 0374: 2013 m. balandžio 23 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 374/2013 dėl leidimo 
Clostridium butyricum (FERM BP-2789) preparatą naudoti kaip viščiukų, iš kurių auginamos dedeklės, pašarų 
priedą (registracijos turėtoja – „Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd.“, kuriai atstovauja „Miyarisan Pharmaceutical 
Europe S.L.U.“) (OL L 112, 2013 4 24, p. 13). 

96.  32013 R 0445: 2013 m. gegužės 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 445/2013 dėl leidimo 
naudoti selenometionino hidroksianalogą kaip visų rūšių gyvūnų pašarų priedą (OL L 130, 2013 5 15, p. 21). 
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(1) OL L 112, 2013 4 24, p. 13. 
(2) OL L 130, 2013 5 15, p. 21. 
(3) OL L 217, 2013 8 13, p. 30. 
(4) OL L 217, 2013 8 13, p. 32. 
(5) OL L 220, 2013 8 17, p. 15. 



97.  32013 R 0774: 2013 m. rugpjūčio 12 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 774/2013 dėl leidimo 
naudoti preparatą Lactobacillus kefiri DSM 19455 kaip pašarų, skirtų visų rūšių gyvūnams, priedą (OL L 217, 
2013 8 13, p. 30). 

98.  32013 R 0775: 2013 m. rugpjūčio 12 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 775/2013 dėl leidimo 
naudoti preparatą Enterococcus faecium DSM 7134 kaip dedeklinių vištaičių ir retesnių rūšių naminių paukščių, 
išskyrus retesnių rūšių dedeklinius naminius paukščius, pašarų priedą (leidimo turėtojas „Lactosan GmbH 
& Co KG“) (OL L 217, 2013 8 13, p. 32). 

99.  32013 R 0787: 2013 m. rugpjūčio 16 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 787/2013 dėl leidimo 
naudoti preparatą Bacillus subtilis (ATCC PTA-6737) kaip mėsinių kalakutų ir veislei auginamų kalakutų pašarų 
priedą (leidimo turėtojas „Kemin Europa N.V.“) (OL L 220, 2013 8 17, p. 15).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini įgyvendinimo reglamentų (ES) Nr. 374/2013, (ES) Nr. 445/2013, 
(ES) Nr. 774/2013, (ES) Nr. 775/2013 ir (ES) Nr. 787/2013 tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 3/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 21 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 795/2013 dėl leidimo naudoti cholino chloridą kaip visų rūšių gyvūnų pašarų priedą (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 21 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 796/2013 dėl atsisakymo suteikti leidimą naudoti medžiagą 3-acetil-2,5-dimetiltiofeną kaip pašarų priedą (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 21 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 797/2013 dėl leidimo naudoti preparatą Enterococcus faecium NCIMB 11181 kaip auginti ir penėti skirtų 
veršelių ir nujunkytų paršelių pašarų priedą (leidimo turėtojas – Chr. Hansen A/S) ir kuriuo panaikinamas Regla­
mentas (EB) Nr. 1333/2004 (3); 

(4)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 22 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 803/2013 dėl leidimo naudoti folio rūgštį kaip visų rūšių gyvūnų pašarų priedą (4); 

(5) Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 797/2013 panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Komisijos regla­
mentas (EB) Nr. 1333/2004 (5), todėl jis turi būti iš EEE susitarimo išbrauktas; 

(6)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl pašarų. Teisės aktai dėl pašarų netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam 
taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio produktais, kaip 
nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui; 

(7)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo II skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1.  Po 99 punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 787/2013) įterpiami šie punktai: 

„100.  32013 R 0795: 2013 m. rugpjūčio 21 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 795/2013 dėl leidimo 
naudoti cholino chloridą kaip visų rūšių gyvūnų pašarų priedą (OL L 224, 2013 8 22, p. 1). 

101. 32013 R 0796: 2013 m. rugpjūčio 21 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 796/2013 dėl atsisa­
kymo suteikti leidimą naudoti medžiagą 3-acetil-2,5-dimetiltiofeną kaip pašarų priedą (OL L 224, 2013 8 22, 
p. 4). 

102.  32013 R 0797: 2013 m. rugpjūčio 21 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 797/2013 dėl leidimo 
naudoti preparatą Enterococcus faecium NCIMB 11181 kaip auginti ir penėti skirtų veršelių ir nujunkytų paršelių 
pašarų priedą (leidimo turėtojas – Chr. Hansen A/S) ir kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1333/2004 
(OL L 224, 2013 8 22, p. 6). 

103.  32013 R 0803: 2013 m. rugpjūčio 22 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 803/2013 dėl leidimo 
naudoti folio rūgštį kaip visų rūšių gyvūnų pašarų priedą (OL L 225, 2013 8 23, p. 17).“ 
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(1) OL L 224, 2013 8 22, p. 1. 
(2) OL L 224, 2013 8 22, p. 4. 
(3) OL L 224, 2013 8 22, p. 6. 
(4) OL L 225, 2013 8 23, p. 17. 
(5) OL L 247, 2004 7 21, p. 11. 



2.  1zv punkto tekstas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1333/2004) išbraukiamas. 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini reglamentų (ES) Nr. 795/2013, (ES) Nr. 796/2013, (ES) 
Nr. 797/2013 ir (ES) Nr. 803/2013 tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 4/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 763/2013, kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 637/2009 nuostatos dėl tam tikrų augalų rūšių 
klasifikacijos, skirtos veislių pavadinimų tinkamumui įvertinti (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2013 m. rugpjūčio 7 d. Komisijos įgyvendinimo direktyva 2013/45/ES, kuria iš 
dalies keičiamos Tarybos direktyvų 2002/55/EB bei 2008/72/EB ir Komisijos direktyvos 2009/145/EB nuostatos 
dėl pomidoro botaninio pavadinimo (2); 

(3) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl fitosanitarijos klausimų. Teisės aktai dėl fitosanitarijos klausimų netai­
komi Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos 
žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas 
netaikomas Lichtenšteinui; 

(4)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo III skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1.  1 dalies 12 punktas (Tarybos direktyva 2002/55/EB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32013 L 0045: 2013 m. rugpjūčio 7 d. Komisijos įgyvendinimo direktyva 2013/45/ES (OL L 213, 2013 8 8, 
p. 20).“ 

2.  2 dalies 18 punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 637/2009) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32013 R 0763: 2013 m. rugpjūčio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 763/2013 (OL L 213, 
2013 8 8, p. 16).“ 

3.  2 dalies 55 punktas (Komisijos direktyva 2009/145/EB) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32013 L 0045: 2013 m. rugpjūčio 7 d. Komisijos įgyvendinimo direktyva 2013/45/ES (OL L 213, 2013 8 8, 
p. 20).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini Reglamento (ES) Nr. 763/2013 ir Direktyvos 2013/45/ES tekstai 
islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 
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(1) OL L 213, 2013 8 8, p. 16. 
(2) OL L 213, 2013 8 8, p. 20. 



3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 6/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiami EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
ir II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 16 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 786/2013, kuriuo dėl 
leidžiamų jesotoksinų ribų gyvuose dvigeldžiuose moliuskuose iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedas (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugsėjo 23 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 913/2013, kuriuo dėl 
saldiklių naudojimo tam tikruose vaisių ar daržovių užtepuose iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II priedas (2); 

(3)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl veterinarijos klausimų ir maisto produktų. Teisės aktai dėl veterinarijos 
klausimų ir maisto produktų netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse 
adaptacijose ir II priedo XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui; 

(4)  todėl EEE susitarimo I ir II priedai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo I skyriaus 6.1 dalies 17 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 853/2004) 
papildomas šia įtrauka: 

„—  32013 R 0786: 2013 m. rugpjūčio 16 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 786/2013 (OL L 220, 2013 8 17, 
p. 14).“ 

2 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyriaus 54zzzzr punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1333/2008) 
papildomas šia įtrauka: 

„—  32013 R 0913: 2013 m. rugsėjo 23 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 913/2013 (OL L 252, 2013 9 24, 
p. 11).“ 

3 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini reglamentų (ES) Nr. 786/2013 ir (ES) Nr. 913/2013 tekstai islandų 
ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 
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(1) OL L 220, 2013 8 17, p. 14. 
(2) OL L 252, 2013 9 24, p. 11. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



5 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE dalyje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 8/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, 
tyrimai ir sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2012 m. gruodžio 12 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1230/2012, kuriuo 
įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 661/2009 dėl variklinių transporto prie­
monių, jų priekabų ir joms skirtų sistemų, sudėtinių dalių bei atskirų techninių mazgų tipo patvirtinimo, atsi­
žvelgiant į jų bendrąją saugą, reikalavimų ir iš dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2007/46/EB (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo I skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1.  45zx punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/46/EB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32012 R 1230: 2012 m. gruodžio 12 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1230/2012 (OL L 353, 2012 12 21, 
p. 31).“ 

2.  Po 45zzt punkto (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/56/EB) įterpiamas šis punktas: 

„45zzu  32012 R 1230: 2012 m. gruodžio 12 d. Komisijos reglamentas (ES) 1230/2012, kuriuo įgyvendinamas 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 661/2009 dėl variklinių transporto priemonių, jų prie­
kabų ir joms skirtų sistemų, sudėtinių dalių bei atskirų techninių mazgų tipo patvirtinimo, atsižvelgiant į jų 
bendrąją saugą, reikalavimų ir iš dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/46/EB 
(OL L 353, 2012 12 21, p. 31).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) Nr. 1230/2012 tekstas islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 
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(1) OL L 353, 2012 12 21, p. 31. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE dalyje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 9/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, 
tyrimai ir sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 1025/2012 dėl Europos standartizacijos, kuriuo iš dalies keičiamos Tarybos direktyvos 89/686/EEB ir 
93/15/EEB ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 94/9/EB, 94/25/EB, 95/16/EB, 97/23/EB, 98/34/EB, 
2004/22/EB, 2007/23/EB, 2009/23/EB ir 2009/105/EB ir panaikinamas Tarybos sprendimas 87/95/EEB ir 
Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 1673/2006/EB (1); 

(2)  Reglamentu (ES) Nr. 1025/2012 panaikinama į EEE susitarimą įtraukta Tarybos direktyva 87/95/EEB (2), todėl ji 
turi būti iš EEE susitarimo išbraukta; 

(3)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedas iš dalies keičiamas taip: 

1.  III skyriaus 5 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 95/16/EB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32012 R 1025: 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1025/2012 
(OL L 316, 2012 11 14, p. 12).“ 

2.  VIII skyriaus 6 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/105/EB) ir 6a punktas (Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva 97/23/EB) papildomi šia įtrauka: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32012 R 1025: 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1025/2012 (OL L 316, 
2012 11 14, p. 12).“ 

3.  IX skyriaus 27 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/23/EB) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32012 R 1025: 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1025/2012 (OL L 316, 
2012 11 14, p. 12).“ 

4.  IX skyriaus 27b punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2004/22/EB) papildomas taip: 

„—  32012 R 1025: 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1025/2012 
(OL L 316, 2012 11 14, p. 12).“ 
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(1) OL L 316, 2012 11 14, p. 12. 
(2) OL L 36, 1987 2 7, p. 31. 



5.  X skyriaus 7a punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 94/9/EB) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32012 R 1025: 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1025/2012 (OL L 316, 
2012 11 14, p. 12).“ 

6.  XVIII skyriaus 2 punkto tekstas (Tarybos sprendimas 87/95/EEB) išbraukiamas. 

7.  XIX skyriaus 1 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 98/34/EB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32012 R 1025: 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1025/2012 
(OL L 316, 2012 11 14, p. 12).“ 

8.  XIX skyriaus 2 punkto tekstas (išbrauktas) pakeičiamas šiuo tekstu: 

„—  32012 R 1025: 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1025/2012 dėl 
Europos standartizacijos, kuriuo iš dalies keičiamos Tarybos direktyvos 89/686/EEB ir 93/15/EEB ir Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 94/9/EB, 94/25/EB, 95/16/EB, 97/23/EB, 98/34/EB, 2004/22/EB, 2007/23/EB, 
2009/23/EB ir 2009/105/EB ir panaikinamas Tarybos sprendimas 87/95/EEB ir Europos Parlamento ir Tarybos 
sprendimas Nr. 1673/2006/EB (OL L 316, 2012 11 14, p. 12). 

Reglamento nuostatos šio susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

2 straipsnio 7 dalyje žodžiai „SESV 57 straipsnyje“ pakeičiami žodžiais „EEE susitarimo 37 straipsnyje“.“ 

9.  XXII dalies 1 punktas (Tarybos direktyva 89/686/EEB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32012 R 1025: 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1025/2012 
(OL L 316, 2012 11 14, p. 12).“ 

10.  XXIX skyriaus 1 punktas (Tarybos direktyva 93/15/EEB) ir 4 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2007/23/EB) papildomi taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32012 R 1025: 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1025/2012 (OL L 316, 
2012 11 14, p. 12).“ 

11.  XXXI skyriaus 1 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 94/25/EB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32012 R 1025: 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1025/2012 
(OL L 316, 2012 11 14, p. 12).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) Nr. 1025/2012 tekstas islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 
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(*) Konstituciniai reikalavimai nurodyti. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 10/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, 
tyrimai ir sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2013 m. rugpjūčio 28 d. Komisijos direktyva 2013/46/ES, kuria iš dalies 
keičiama Direktyva 2006/141/EB dėl pradinių mišinių kūdikiams ir tolesnio maitinimo mišinių (1); 

(2) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl maisto produktų. Teisės aktai dėl maisto produktų netaikomi Lichtenš­
teinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio 
produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo II priedo XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas Lich­
tenšteinui; 

(3)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyriaus 54zzzv punktas (Komisijos direktyva 2006/141/EB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32013 L 0046: 2013 m. rugpjūčio 28 d. Komisijos direktyva 2013/46/ES (OL L 230, 2013 8 29, p. 16).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Direktyvos 2013/46/ES tekstas islandų ir norvegų kalbomis yra 
autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OL L 230, 2013 8 29, p. 16. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 11/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, 
tyrimai ir sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 28 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 816/2013, kuriuo dėl 
neutralaus metakrilato kopolimero ir anijoninio metakrilato kopolimero naudojimo kietuose maisto papilduose iš 
dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II priedas ir dėl bazinio metakri­
lato kopolimero (E 1205), neutralaus metakrilato kopolimero ir anijoninio metakrilato kopolimero specifikacijų iš 
dalies keičiamas Komisijos reglamento (ES) Nr. 231/2012 priedas (1); 

(2) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl maisto produktų. Teisės aktai dėl maisto produktų netaikomi Lichtenš­
teinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio 
produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo II priedo XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas Lich­
tenšteinui; 

(3)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyriaus 54zzzzr punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1333/2008) 
ir 69 punktas (Komisijos reglamentas (ES) Nr. 231/2012) papildomi šia įtrauka: 

„—  32013 R 0816: 2013 m. rugpjūčio 28 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 816/2013 (OL L 230, 2013 8 29, 
p. 1).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) Nr. 816/2013 tekstas islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  

2014 7 17 L 211/17 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 230, 2013 8 29, p. 1. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 12/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, 
tyrimai ir sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. spalio 30 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1068/2013, kuriuo dėl 
difosfatų (E 450), trifosfatų (E 451) ir polifosfatų (E 452) naudojimo ruošiant šlapio sūdymo žuvis iš dalies 
keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II priedas (1); 

(2) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl maisto produktų. Teisės aktai dėl maisto produktų netaikomi Lichtenš­
teinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio 
produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo II priedo XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas Lich­
tenšteinui; 

(3)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyriaus 54zzzzr punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1333/2008) 
papildomas šia įtrauka: 

„—  32013 R 1068: 2013 m. spalio 30 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1068/2013 (OL L 289, 2013 10 31, 
p. 58).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) Nr. 1068/2013 tekstas islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OL L 289, 2013 10 31, p. 58. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 13/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, 
tyrimai ir sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. liepos 26 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 723/2013, kuriuo dėl 
rozmarinų ekstraktų (E 392) naudojimo tam tikruose mažai riebalų turinčiuose mėsos ir žuvų produktuose iš 
dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II priedas (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. liepos 26 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 724/2013, kuriuo dėl 
keleto poliolių specifikacijų iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 231/2012 (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. liepos 30 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 738/2013, kuriuo dėl 
tam tikrų priedų naudojimo iš jūrinių dumblių gaminamuose žuvų ikrų analoguose iš dalies keičiamas Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II priedas (3); 

(4)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. liepos 30 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 739/2013, kuriuo dėl 
daug stigmasterolio turinčių augalų sterolių, kaip stabilizatoriaus sušaldyti paruoštuose alkoholiniuose koktei­
liuose, naudojimo iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II priedas ir 
dėl daug stigmasterolio turinčių augalų sterolių maisto priedo specifikacijų iš dalies keičiamas Komisijos regla­
mento (ES) Nr. 231/2012 priedas (4); 

(5) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl maisto produktų. Teisės aktai dėl maisto produktų netaikomi Lichtenš­
teinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio 
produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo II priedo XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas Lich­
tenšteinui; 

(6)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1.  54zzzzr punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1333/2008) papildomas šiomis įtraukomis: 

„—  32013 R 0723: 2013 m. liepos 26 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 723/2013 (OL L 202, 2013 7 27, p. 8), 

—  32013 R 0738: 2013 m. liepos 30 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 738/2013 (OL L 204, 2013 7 31, p. 32), 

—  32013 R 0739: 2013 m. liepos 30 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 739/2013 (OL L 204, 2013 7 31, p. 35).“ 

2.  69 punktas (Komisijos reglamentas (ES) Nr. 231/2012) papildomas šiomis įtraukomis: 

„—  32013 R 0724: 2013 m. liepos 26 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 724/2013 (OL L 202, 2013 7 27, p. 11), 

—  32013 R 0739: 2013 m. liepos 30 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 739/2013 (OL L 204, 2013 7 31, p. 35).“ 
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(1) OL L 202, 2013 7 27, p. 8. 
(2) OL L 202, 2013 7 27, p. 11. 
(3) OL L 204, 2013 7 31, p. 32. 
(4) OL L 204, 2013 7 31, p. 35. 



2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini reglamentų (ES) Nr. 723/2013, (ES) Nr. 724/2013, (ES) 
Nr. 738/2013 ir (ES) Nr. 739/2013 tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 14/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, 
tyrimai ir sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. vasario 12 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 122/2013, kuriuo iš 
dalies keičiamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1950/2006, nustatantis arklinių šeimos gyvūnams gydyti būtinų 
medžiagų sąrašą pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2001/82/EB dėl Bendrijos kodekso, reglamentuo­
jančio veterinarinius vaistus (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XIII skyriaus 15za punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1950/2006) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32013 R 0122: 2013 m. vasario 12 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 122/2013 (OL L 42, 2013 2 13, p. 1).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) Nr. 122/2013 tekstas islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OL L 42, 2013 2 13, p. 1. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 15/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, 
tyrimai ir sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. gegužės 6 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 414/2013, 
kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 528/2012 nustatoma tokių pačių biocidinių 
produktų autorizacijos liudijimų išdavimo tvarka (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. gegužės 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 736/2013, 
kuriuo dėl esamų biocidiniuose produktuose naudojamų veikliųjų medžiagų tyrimo programos trukmės iš dalies 
keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 528/2012 (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. birželio 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 613/2013, kuriuo dėl 
papildomų biocidinių produktų veikliųjų medžiagų, kurias reikia ištirti pagal peržiūros programą, iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1451/2007 (3); 

(4)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XV skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1.  12n punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 528/2012) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32013 R 0736: 2013 m. gegužės 17 d. Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) Nr. 736/2013 (OL L 204, 
2013 7 31, p. 25).“ 

2.  12ze punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1451/2007) papildomas šia įtrauka: 

„—  32013 R 0613: 2013 m. birželio 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 613/2013 (OL L 173, 2013 6 26, 
p. 34).“ 

3.  Po 12zzo punkto (Komisijos sprendimas 2013/204/ES) įterpiamas šis punktas: 

„12zzp.  32013 R 0414: 2013 m. gegužės 6 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 414/2013, kuriuo pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 528/2012 nustatoma tokių pačių biocidinių produktų 
autorizacijos liudijimų išdavimo tvarka (OL L 125, 2013 5 7, p. 4).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 414/2013, reglamentų (ES) 
Nr. 613/2013 ir (ES) Nr. 736/2013 tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

2014 7 17 L 211/22 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 125, 2013 5 7, p. 4. 
(2) OL L 204, 2013 7 31, p. 25. 
(3) OL L 173, 2013 6 26, p. 34. 



3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*), arba 2013 m. gruodžio 13 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 225/2013 (1) įsigaliojimo dieną, iš šių 
datų pasirenkama vėlesnė. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  

2014 7 17 L 211/23 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 
(1) OL L 154, 2014 5 22, p. 22.. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 16/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, 
tyrimai ir sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą įtraukta Tarybos direktyva 86/529/EEB (1) nustojo galioti 1991 m. gruodžio 31 d., todėl nuoroda 
į ją turėtų būti išbraukta iš EEE susitarimo; 

(2)  į EEE susitarimą įtraukti Komisijos sprendimai 96/630/EB (2) ir 97/526/EB (3) panaikinti Sprendimu 
98/574/EB (4), todėl nuorodos į sprendimus 96/630/EB ir 97/526/EB iš EEE susitarimo turėtų būti išbrauktos; 

(3) Komisijos sprendimas 97/528/EB (5) panaikintas Sprendimu 98/575/EB (6), o abu sprendimai įtraukti į EEE susita­
rimą, todėl nuoroda į Sprendimą 97/528/EB iš EEE susitarimo turėtų būti išbraukta; 

(4)  Komisijos sprendimas 2000/638/EB (7) panaikintas Sprendimu 2004/71/EB (8), o abu sprendimai įtraukti į 
EEE susitarimą, todėl nuoroda į Sprendimą 2000/638/EB iš EEE susitarimo turėtų būti išbraukta; 

(5)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XVIII skyriaus 1 punkto (Tarybos direktyva 86/529/EEB), 4o punkto (Komisijos sprendimas 
96/630/EB), 4u punkto (Komisijos sprendimas 97/526/EB), 4w punkto (Komisijos sprendimas 97/528/EB) ir 4zg punkto 
antrosios įtraukos (Komisijos sprendimas 2000/638/EB) tekstai išbraukiami. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OL L 311, 1986 11 6, p. 28. 
(2) OL L 282, 1996 11 1, p. 79. 
(3) OL L 215, 1997 8 7, p. 54. 
(4) OL L 278, 1998 10 15, p. 30. 
(5) OL L 215, 1997 8 7, p. 60. 
(6) OL L 278, 1998 10 15, p. 35. 
(7) OL L 269, 2000 10 21, p. 52. 
(8) OL L 16, 2004 1 23, p. 54. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 17/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo VI priedas (Socialinė apsauga) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. birželio 20 d. Sprendimas Nr. R1 dėl Reglamento (EB) 
Nr. 987/2009 (1) 85 straipsnio aiškinimo; 

(2)  todėl EEE susitarimo VI priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo VI priede po 7.1 punkto (Sprendimas Nr. P1) įterpiamas šis punktas: 

„7.2. 32013 D 0927(01): 2013 m. birželio 20 d. Sprendimas Nr. R1 dėl Reglamento (EB) Nr. 987/2009 85 straips­
nio aiškinimo (OL C 279, 2013 9 27, p. 11).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Sprendimo Nr. R1 tekstas islandų ir norvegų kalbomis yra auten­
tiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OL C 279, 2013 9 27, p. 11. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 18/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2013 m. spalio 2 d. Komisijos direktyva 2013/47/ES, kuria iš dalies keičiama 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/126/EB dėl vairuotojo pažymėjimų (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedo 24f punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/126/EB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32013 L 0047: 2013 m. spalio 2 d. Komisijos direktyva 2013/47/ES (OL L 261, 2013 10 3, p. 29).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Direktyvos 2013/47/ES tekstas islandų ir norvegų kalbomis yra 
autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE dalyje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OL L 261, 2013 10 3, p. 29. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 19/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2011 m. rugsėjo 15 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2011/633/ES dėl 
geležinkelio infrastruktūros registro bendrųjų specifikacijų (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimas 2012/462/ES, kuriuo iš dalies 
keičiami sprendimai 2002/731/EB, 2002/732/EB, 2002/733/EB, 2002/735/EB ir 2006/66/EB ir panaikinamas 
Sprendimas 2002/730/EB dėl techninių sąveikos specifikacijų (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimas 2012/463/ES, kuriuo iš dalies 
keičiami sprendimai 2006/679/EB ir 2006/860/EB dėl techninių sąveikos specifikacijų (3); 

(4)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimas 2012/464/ES, kuriuo iš dalies 
keičiami sprendimai 2006/861/EB, 2008/163/EB, 2008/164/EB, 2008/217/EB, 2008/231/EB, 2008/232/EB, 
2008/284/EB, 2011/229/ES, 2011/274/ES, 2011/275/ES, 2011/291/ES ir 2011/314/ES dėl techninių sąveikos 
specifikacijų (4); 

(5)  Sprendimu 2012/462/ES panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Komisijos sprendimas 2002/730/EB (5), todėl jis 
turi būti iš EEE susitarimo išbrauktas; 

(6)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedas iš dalies keičiamas taip: 

1.  37ab punktas (Komisijos sprendimas 2002/731/EB) ir 37af punktas (Komisijos sprendimas 2002/735/EB) papildomi 
šia įtrauka: 

„—  32012 D 0462: 2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimas 2012/462/ES (OL L 217, 2012 8 14, p. 1).“ 

2.  Po 37ac punkto (Komisijos sprendimas 2008/217/EB) įterpiamas šis punktas: 

„37aca. 32012 D 0462: 2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimas 2012/462/ES, kuriuo iš dalies keičiami spren­
dimai 2002/731/EB, 2002/732/EB, 2002/733/EB, 2002/735/EB ir 2006/66/EB ir panaikinamas Sprendimas 
2002/730/EB dėl techninių sąveikos specifikacijų (OL L 217, 2012 8 14, p. 1).“ 

3.  37ad punktas (Komisijos sprendimas 2002/733/EB) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32012 D 0462: 2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimu 2012/462/ES (OL L 217, 2012 8 14, p. 1).“ 
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(1) OL L 256, 2011 10 1, p. 1. 
(2) OL L 217, 2012 8 14, p. 1. 
(3) OL L 217, 2012 8 14, p. 11. 
(4) OL L 217, 2012 8 14, p. 20. 
(5) OL L 245, 2002 9 12, p. 1. 



4.  37ac punktas (Komisijos sprendimas 2008/217/EB), 37ag punktas (Komisijos sprendimas 2008/284/EB), 
37ah punktas (Komisijos sprendimas 2008/232/EB), 37dg punktas (Komisijos sprendimas 2011/275/ES), 37dh 
punktas (Komisijos sprendimas 2011/274/ES), 37g punktas (Komisijos sprendimas 2011/229/ES) ir 37m punktas 
(Komisijos sprendimas 2008/164/EB) papildomi taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32012 D 0464: 2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimu 2012/464/ES (OL L 217, 2012 8 14, p. 20).“ 

5.  37db punktas (Komisijos sprendimas 2008/163/EB), 37di punktas (Komisijos sprendimas 2011/291/ES) ir 37l punktas 
(Komisijos sprendimas 2006/861/EB) papildomi šia įtrauka: 

„—  32012 D 0464: 2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimas 2012/464/ES (OL L 217, 2012 8 14, p. 20).“ 

6.  Po 37dl punkto (Komisijos sprendimas 2012/757/ES) įterpiamas šis punktas: 

„37dm.  32011 D 0633: 2011 m. rugsėjo 15 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2011/633/ES dėl geležinkelio 
infrastruktūros registro bendrųjų specifikacijų (OL L 256, 2011 10 1, p. 1).“ 

7.  Po 37g punkto (Komisijos sprendimas 2011/229/ES) įterpiamas šis punktas: 

„37ga. 32012 D 0462: 2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimas 2012/462/ES, kuriuo iš dalies keičiami spren­
dimai 2002/731/EB, 2002/732/EB, 2002/733/EB, 2002/735/EB ir 2006/66/EB ir panaikinamas Sprendimas 
2002/730/EB dėl techninių sąveikos specifikacijų (OL L 217, 2012 8 14, p. 1).“ 

8.  Po 37i punkto (Komisijos sprendimas 2012/88/ES) įterpiamas šis punktas: 

„37ia. 32012 D 0463: 2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimas 2012/463/ES, kuriuo iš dalies keičiami spren­
dimai 2006/679/EB ir 2006/860/EB dėl techninių sąveikos specifikacijų (OL L 217, 2012 8 14, p. 11).“ 

9.  37aa punkto (Komisijos sprendimas 2002/730/EB) tekstas išbraukiamas. 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini Įgyvendinimo sprendimo 2011/633/ES, sprendimų 2012/462/ES, 
2012/463/ES ir 2012/464/ES tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 20/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. kovo 13 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 321/2013 dėl Europos 
Sąjungos geležinkelių sistemos posistemio „Riedmenys. Prekiniai vagonai“ techninės sąveikos specifikacijos, kuriuo 
panaikinamas Komisijos sprendimas 2006/861/EB (1); 

(2)  Reglamentu (ES) Nr. 321/2013 panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Komisijos sprendimas 2006/861/EB (2), 
todėl jis turi būti išbrauktas iš EEE susitarimo; 

(3)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedas iš dalies keičiamas taip: 

1.  Po 37m punkto (Komisijos sprendimas 2008/164/EB) įterpiamas šis tekstas: 

„37n. 32013 R 0321: 2013 m. kovo 13 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 321/2013 dėl Europos Sąjungos geležin­
kelių sistemos posistemio „Riedmenys. Prekiniai vagonai“ techninės sąveikos specifikacijos, kuriuo panaiki­
namas Komisijos sprendimas 2006/861/EB (OL L 104, 2013 4 12, p. 1). 

Reglamento nuostatos šio susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

Reglamento priedo 7.4 punkte po žodžio „Švedijos“ įterpiami žodžiai „ir Norvegijos“, ir antrąkart po žodžio 
„Švedijos“ įterpiami žodžiai „ir Norvegijos.““ 

2.  37l punkto (Komisijos sprendimas 2006/861/EB) tekstas išbraukiamas. 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) Nr. 321/2013 tekstas islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 
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(1) OL L 104, 2013 4 12, p. 1. 
(2) OL L 344, 2006 12 8, p. 1. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 21/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2010 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 913/2010 dėl konkurencingo krovinių vežimo Europos geležinkeliais tinklo (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priede po 41b punkto (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/14/EB) įterpiamas šis 
punktas: 

„41c.  32010 R 0913: 2010 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 913/2010 dėl 
konkurencingo krovinių vežimo Europos geležinkeliais tinklo (OL L 276, 2010 10 20, p. 22).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) Nr. 913/2010 tekstas islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE dalyje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OL L 276, 2010 10 20, p. 22. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 22/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2013 m. rugpjūčio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/38/ES, 
kuria iš dalies keičiama Direktyva 2009/16/EB dėl uosto valstybės kontrolės (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedo 56b punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/16/EB) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32013 L 0038: 2013 m. rugpjūčio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/38/ES (OL L 218, 
2013 8 14, p. 1).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Direktyvos 2013/38/ES tekstas islandų ir norvegų kalbomis yra 
autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE dalyje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OL L 218, 2013 8 14, p. 1. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 24/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2012 m. lapkričio 9 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 1082/2012, kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (ES) Nr. 185/2010 nuostatos dėl ES aviacijos saugumo 
tvirtinimo (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. liepos 10 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 654/2013, 
kuriuo dėl kontrolinių sąrašų, taikomų tvirtinant trečiųjų šalių subjektus pagal ES aviacijos saugumo tvirtinimo 
procedūrą, iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 185/2010 (2); 

(3)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedo 66he punktas (Komisijos reglamentas (ES) Nr. 185/2010) papildomas šiomis įtraukomis: 

„—  32012 R 1082: 2012 m. lapkričio 9 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1082/2012 (OL L 324, 
2012 11 22, p. 25), 

—  32013 R 0654: 2013 m. liepos 10 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 654/2013 (OL L 190, 
2013 7 11, p. 1).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini įgyvendinimo reglamentų (ES) Nr. 1082/2012 ir (ES) 
Nr. 654/2013 tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  

2014 7 17 L 211/33 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 324, 2012 11 22, p. 25. 
(2) OL L 190, 2013 7 11, p. 1. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 25/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. balandžio 17 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2013/2045/ES, 
kuriuo iš dalies keičiamos Komisijos sprendimo C(2010) 774 nuostatos dėl skysčių, aerozolių ir gelių tikrinimo 
ES oro uostuose; 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. liepos 78 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2013/4180/ES, 
kuriuo iš dalies keičiamas Komisijos sprendimas C(2010) 774, kuriuo nustatomos išsamios priemonės bendrie­
siems pagrindiniams aviacijos saugumo standartams įgyvendinti, nuostatos dėl oro transportu vežamų krovinių ir 
oro pašto; 

(3)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedo 66hf punktas (Komisijos sprendimas C(2010) 774 galutinis) papildomas šiomis įtraukomis: 

„—  32013 D 2045: 2013 m. balandžio 17 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2013/2045/ES, kuriuo iš dalies 
keičiamos Komisijos sprendimo C(2010) 774 nuostatos dėl skysčių, aerozolių ir gelių tikrinimo ES oro 
uostuose; 

—  32013 D 4180: 2013 m. liepos 9 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2013/4180/ES, kuriuo iš dalies 
keičiamas Komisijos sprendimas C(2010) 774, kuriuo nustatomos išsamios priemonės bendriesiems pagrindi­
niams aviacijos saugumo standartams įgyvendinti, nuostatos dėl oro transportu vežamų krovinių ir oro pašto.“ 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  

2014 7 17 L 211/34 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 26/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. rugpjūčio 14 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 800/2013, kuriuo iš 
dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 965/2012, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 216/2008 nustatomi su orlaivių naudojimu skrydžiams susiję techniniai reikalavimai ir administracinės proce­
dūros (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedo 66nf punktas (Komisijos reglamentas (ES) Nr. 965/2012) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32013 R 0800: 2013 m. rugpjūčio 14 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 800/2013 (OL L 227, 2013 8 24, 
p. 1).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) Nr. 800/2013 tekstas islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE dalyje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  

2014 7 17 L 211/35 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 227, 2013 8 24, p. 1. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 27/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. birželio 28 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 628/2013 dėl Europos aviacijos saugos agentūros darbo metodų, taikomų atliekant standartizacijos patikri­
nimus ir vykdant Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 216/2008 nustatytų taisyklių taikymo stebė­
seną, kuriuo panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 736/2006 (1); 

(2)  Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 628/2013 panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Komisijos reglamentas (EB) 
Nr. 736/2006 (2), todėl jis turi būti iš EEE susitarimo išbrauktas; 

(3)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedo 66qa punkto (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 736/2006) tekstas pakeičiamas taip: 

„32013 R 0628: 2013 m. birželio 28 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 628/2013 dėl Europos avia­
cijos saugos agentūros darbo metodų, taikomų atliekant standartizacijos patikrinimus ir vykdant Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 216/2008 nustatytų taisyklių taikymo stebėseną, kuriuo panaikinamas Komisijos 
reglamentas (EB) Nr. 736/2006 (OL L 179, 2013 6 29, p. 46); 

Reglamento nuostatos šio susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

a)  8 straipsnio 1 ir 4 dalyse, 9 straipsnio 1 dalyje, 10 straipsnio 1 dalies c punkte, 16 straipsnio 6 ir 7 dalyse, 
17 straipsnio 4 dalies e punkte ir 6 dalyje, 19 straipsnio 3 dalyje, 22 straipsnio 3 dalies b punkte ir 4 dalyje ir 
23 straipsnyje kalbant apie ELPA valstybes žodis „Komisija“ pakeičiamas žodžiais „ELPA priežiūros institucija“; 

b)  21 straipsnio 1 dalyje po žodžių „Sąjungos susitarimo“ įterpiama frazė „arba ELPA valstybių ir trečiosios šalies 
susitarimo“, po žodžių „Reglamento (EB) Nr. 216/2008“ įterpiama frazė, „adaptuoto EEE susitarimo tikslais“; 

c)  21 straipsnio 2 dalyje po žodžių „Sąjungos ir ICAO“ įterpiama frazė „arba galimo būsimo ELPA valstybės ir ICAO 
bendradarbiavimo memorandumo“.“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 628/2013 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

2014 7 17 L 211/36 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 179, 2013 6 29, p. 46. 
(2) OL L 129, 2006 5 17, p. 10. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  

2014 7 17 L 211/37 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 28/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. gegužės 3 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 409/2013 
dėl Europos oro eismo valdymo planui įgyvendinti būtinų bendrų projektų apibrėžimo, valdymo struktūrų paren­
gimo ir paskatų sukūrimo (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priede po 66ua punkto (Komisijos reglamentas (ES) Nr. 176/2011) įterpiamas šis punktas: 

„66ub.  32013 R 0409: 2013 m. gegužės 3 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 409/2013 dėl Europos 
oro eismo valdymo planui įgyvendinti būtinų bendrų projektų apibrėžimo, valdymo struktūrų parengimo ir 
paskatų sukūrimo (OL L 123, 2013 5 4, p. 1).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) Nr. 409/2013 tekstas islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*), 
arba 2013 m. gruodžio 13 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 228/2013 (2) įsigaliojimo dieną, iš šių datų pasiren­
kama vėlesnė. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE dalyje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  

2014 7 17 L 211/38 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 123, 2013 5 4, p. 1. 
(*) OL L 154, 2014 5 22, p. 25. 
(2) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 29/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XV priedas (Valstybės pagalba) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. lapkričio 29 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1224/2013, kuriuo iš 
dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 800/2008 nuostatos dėl jo taikymo laikotarpio (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XV priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XV priedo 1j punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 800/2008) papildomas šiuo tekstu: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32013 R 1224: 2013 m. lapkričio 29 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1224/2013 (OL L 320, 2013 11 30, 
p. 22).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) Nr. 1224/2011 tekstas islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

Jis taikomas nuo 2014 m. sausio 1 dienos. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE dalyje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  

2014 7 17 L 211/39 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 320, 2013 11 30, p. 22. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 30/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XX priedas (Aplinka) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. kovo 15 d. Komisijos sprendimas 2013/135/ES, kuriuo iš dalies 
keičiami sprendimai 2007/506/EB ir 2007/742/EB, kad būtų pratęstas ekologinių kriterijų, taikomų tam tikriems 
produktams suteikiant ES ekologinį ženklą, galiojimas (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XX priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XX priedo 2y punktas (Komisijos sprendimas 2007/506/EB) ir 2zc punktas (Komisijos sprendimas 
2007/742/EB) papildomi šia įtrauka: 

„—  32013 D 0135: 2013 m. kovo 15 d. Komisijos sprendimas 2013/135/ES (OL L 75, 2013 3 19, p. 34).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Sprendimo 2013/135/ES tekstas islandų ir norvegų kalbomis yra 
autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE dalyje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  

2014 7 17 L 211/40 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 75, 2013 3 19, p. 34. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 32/2014 

2014 m. vasario 14 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XX priedas (Aplinka) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2007 m. lapkričio 29 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1418/2007 dėl tam 
tikrų Reglamento (EB) Nr. 1013/2006 III arba IIIA priede išvardytų naudojimui skirtų atliekų eksporto į tam 
tikras šalis, kurioms netaikomas EBPO sprendimas dėl atliekų tarpvalstybinio vežimo kontrolės (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. liepos 29 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 740/2008, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1418/2007 dėl atliekų eksporto į tam tikras šalis tvarkos (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2009 m. spalio 15 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 967/2009, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1418/2007 dėl tam tikrų naudojimui skirtų atliekų eksporto į EBPO nepriklausan­
čias šalis (3); 

(4)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2010 m. rugsėjo 23 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 837/2010, kuriuo iš 
dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1418/2007 dėl tam tikrų naudojimui skirtų atliekų eksporto į EBPO 
nepriklausančias šalis (4); 

(5)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2011 m. liepos 8 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 661/2011, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1418/2007 dėl tam tikrų naudojimui skirtų atliekų eksporto į EBPO nepriklau­
sančias šalis (5); 

(6)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2012 m. liepos 23 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 674/2012, kuriuo iš 
dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1418/2007 dėl tam tikrų naudojimui skirtų atliekų eksporto į EBPO 
nepriklausančias šalis (6); 

(7)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. sausio 23 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 57/2013, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1418/2007 dėl tam tikrų naudojimui skirtų atliekų eksporto į EBPO nepriklau­
sančias šalis (7); 

(8)  todėl EEE susitarimo XX priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XX priede po 32ca punkto (išbrauktas) įterpiama: 

„32cb. 32007 R 1418: 2007 m. lapkričio 29 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1418/2007 dėl tam tikrų Regla­
mento (EB) Nr. 1013/2006 III arba IIIA priede išvardytų naudojimui skirtų atliekų eksporto į tam tikras šalis, 
kurioms netaikomas EBPO sprendimas dėl atliekų tarpvalstybinio vežimo kontrolės (OL L 316, 2007 12 4, 
p. 6), su pakeitimais, padarytais: 

—  32008 R 0740: 2008 m. liepos 29 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 740/2008 (OL L 201, 2008 7 30, 
p. 36); 

2014 7 17 L 211/41 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 316, 2007 12 4, p. 6. 
(2) OL L 201, 2008 7 30, p. 36. 
(3) OL L 271, 2009 10 16, p. 12. 
(4) OL L 250, 2010 9 24, p. 1. 
(5) OL L 181, 2011 7 9, p. 22. 
(6) OL L 196, 2012 7 24, p. 12. 
(7) OL L 21, 2013 1 24, p. 17. 



—  32009 R 0967: 2009 m. spalio 15 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 967/2009 (OL L 271, 2009 10 16, 
p. 12); 

—  32010 R 0837: 2010 m. rugsėjo 23 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 837/2010 (OL L 250, 2010 9 24, 
p. 1); 

—  32011 R 0661: 2011 m. liepos 8 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 661/2011 (OL L 181, 2011 7 9, 
p. 22); 

—  32012 R 0674: 2012 m. liepos 23 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 674/2012 (OL L 196, 2012 7 24, 
p. 12); 

—  32013 R 0057: 2013 m. sausio 23 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 57/2013 (OL L 21, 2013 1 24, 
p. 17).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini reglamentų (EB) Nr. 1418/2007, (EB) Nr. 740/2008, (EB) 
Nr. 967/2009, (ES) Nr. 837/2010, (ES) Nr. 661/2011, (ES) Nr. 674/2012 ir (ES) Nr. 57/2013 tekstai islandų ir norvegų 
kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2014 m. vasario 15 d., jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 
1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 14 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



ELPA valstybių deklaracija prie 2014 m. vasario 14 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo 
Nr. 32/2014, kuriuo į Susitarimą įtraukiami Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1418/2007 ir jo pakei­
timai, Komisijos reglamentas (EB) Nr. 740/2008, Komisijos reglamentas (EB) Nr. 967/2009, 
Komisijos reglamentas (ES) Nr. 837/2010, Komisijos reglamentas (ES) Nr. 661/2011, Komisijos 

reglamentas (ES) Nr. 674/2012 ir Komisijos reglamentas (ES) Nr. 57/2013 

„Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1418/2007 ir jo pakeitimai susiję su atliekų eksportu į trečiąsias šalis. Šie reglamentai 
įtraukiami nepažeidžiant EEE susitarimo taikymo srities nuostatų.“  
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PASTABA SKAITYTOJUI 

EEE jungtinio komiteto sprendimas Nr. 5/2014 atšauktas prieš jo patvirtinimą, todėl jo tekstas neskelbiamas. 

EEE jungtinio komiteto sprendimas Nr. 7/2014 atšauktas prieš jo patvirtinimą, todėl jo tekstas neskelbiamas. 

EEE jungtinio komiteto sprendimas Nr. 23/2014 atšauktas prieš jo patvirtinimą, todėl jo tekstas neskelbiamas. 

EEE jungtinio komiteto sprendimas Nr. 31/2014 atšauktas prieš jo patvirtinimą, todėl jo tekstas neskelbiamas.   
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

1998 m. liepos 14 d EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 64/98, iš dalies keičiančio EEE susita­
rimo II priedą (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai ir sertifikavimas), klaidų ištaisymas 

(Europos Bendrijų oficialusis leidinys L 100, 1999 m. balandžio 15 d.) 

1.  52 puslapyje, 1 ir 2 straipsniuose: 

yra:  „96/C 224/03“, 
turi būti:  „96/C 224/02“. 

2.  52 puslapyje, 1 ir 2 straipsniuose: 

yra:  „96/C 224/05“, 
turi būti:  „96/C 224/03“.   

2007 m. birželio 8 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 52/2007, iš dalies keičiančio EEE susi­
tarimo XIII priedą (Transportas), klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 266, 2007 m. spalio 11 d.) 

1.  10 puslapyje, preambulėje, antroje konstatuojamojoje dalyje, taip pat 1 ir 2 straipsniuose: 

yra:  „1891/2006“, 
turi būti:  „2038/2006“. 

2.  10 puslapyje, 1 straipsnyje: 

yra:  „32006 R 1891“, 
turi būti:  „32006 R 2038“.   

2009 m. gegužės 29 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 55/2009, iš dalies keičiančio EEE susi­
tarimo I priedą (Veterinarijos ir fitosanitarijos reikalai), klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 232, 2009 m. rugsėjo 3 d.) 

3 puslapis, priedo 5 punktas: 

yra:  „32008 D 0234“, 
turi būti:  „32008 D 0234(01)“.  
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2012 m. birželio 15 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 103/2012, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai), klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 270, 2012 m. spalio 4 d.) 

2 puslapyje, 1 straipsnio 2 punktu įtrauktame naujame 149 punkte: 

yra:  „2011 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 1152/2011“, 
turi būti: „2011 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 1152/2011 dėl prevencinių sveikatos prie­

monių siekiant kontroliuoti tarp šunų plintančią Echinococcus multilocularis sukeltą infekciją, kuriuo papildomas 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 998/2003“.   

2012 m. birželio 15 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 106/2012, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir sertifikavimas) ir XX priedas 

(Aplinka), klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 270, 2012 m. spalio 4 d.) 

9 puslapyje, I priedo 6 punktas: 

yra:  „12zd“, „12ze“ ir „12zf“, 
turi būti:  „12zzd“, „12zze“ ir „12zzf“.   

2012 m. birželio 15 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 118/2012, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo XXI priedas (Statistika), klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 270, 2012 m. spalio 2 d.) 

41 puslapyje, 2 konstatuojamojoje dalyje: 

yra:  „2011 m. liepos 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 692/2011 dėl Europos turizmo 
statistikos“, 

turi būti:  „2011 m. liepos 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 692/2011 dėl Europos turizmo 
statistikos, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva 95/57/EB“.  
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2001 m. rugsėjo 28 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 107/2001, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir sertifikavimas), klaidų 

ištaisymas 

(Europos Bendrijų oficialusis leidinys L 322, 2001 m. gruodžio 6 d.) 

15 puslapyje 1 straipsnio 2 punktas pakeičiamas taip: 

„2.  a adaptacijos tekstas pakeičiamas taip: 

„5 straipsnio 3 dalis papildoma taip: 

—  islandų kalba „geislað“ arba „meðhöndlað með jónandi geislun“, 

—  norvegų kalba „bestrålt“ arba „behandlet med ioniserende stråling“.““   

2012 m. rugsėjo 28 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 154/2012, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai), klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 341, 2012 m. gruodžio 13 d.) 

3 puslapyje pridedama ši konstatuojamoji dalis: 

„6)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas,“.   

2013 m. gegužės 3 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 74/2013, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir sertifikavimas), klaidų 

ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 291, 2013 m. spalio 31 d.) 

31 puslapyje, 3 straipsnyje: 

yra: „… m. … d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. … (2) (kuriuo Direktyva 2009/30/EB įtraukiama į susita­
rimą) įsigaliojimo dieną“, 

turi būti:  „EEE jungtinio komiteto sprendimo, kuriuo Direktyva 2009/30/EB įtraukiama į EEE susitarimą, įsigaliojimo 
dieną“.  
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2013 m. gegužės 3 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 92/2013, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo III priedas (Transportas), klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 291, 2013 m. spalio 31 d.) 

1.  58 puslapyje, 3 straipsnyje: 

yra: „… m. … … d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr …/… (2) (kuriuo į EEE susitarimą įtraukiamas Regla­
mentas (EB) Nr. 1070/2009)“, 

turi būti:  „2013 m. gruodžio 13 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 228/2013 (2)“. 

2.  58 puslapyje: 

yra:  „(2)  Dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje.“, 

turi būti:  „(2)  OL L 154, 2014 5 22, p. 25.“   

2013 m. gegužės 3 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 93/2013, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo III priedas (Transportas), klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 291, 2013 m. spalio 31 d.) 

1.  59 puslapyje, 3 straipsnyje: 

yra: „… m. … … d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr …/… (2) (kuriuo į susitarimą įtraukiamas Regla­
mentas (EB) Nr. 1070/2009) …“, 

turi būti:  „2013 m. gruodžio 13 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 228/2013 (2)“. 

2.  59 puslapyje: 

yra:  „(2)  Dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje.“, 

turi būti:  „(2)  OL L 154, 2014 5 22, p. 25.“  
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2012 m. birželio 15 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 121/2012, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo 31 protokolas (dėl bendradarbiavimo konkrečiose srityse, nesusijusiose su ketu­
riomis laisvėmis) ir 37 protokolas (kuriame pateikiamas 101 straipsnyje nurodytas sąrašas), klaidų 

ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 270, 2012 m. spalio 4 d.) 

45 puslapyje, 1 straipsnio 1 punktas, g papunktis: 

yra:  „… Susitarimo 3 skyriaus 1 ir 2 skirsnius;“, 
turi būti:  „… 3 skyriaus 1 ir 2 skirsnius;“.   

2012 m. liepos 13 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 139/2012, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo 31 protokolas dėl bendradarbiavimo konkrečiose srityse, nesusijusiose su ketu­

riomis laisvėmis, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 309, 2012 m. lapkričio 8 d.) 

28 puslapyje: 

yra:  „(*)  Konstitucinių reikalavimų nenurodyta“, 

turi būti:  „(*)  Konstituciniai reikalavimai nurodyti“.   

2012 m. vasario 10 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 12/2012, kuriuo iš dalies keičiamas 
EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir sertifikavimas), klaidų ištai­

symas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 161, 2012 m. birželio 21 d.) 

18 puslapyje, 2 konstatuojamojoje dalyje ir 1 straipsnyje: 

yra:  „Tarybos reglamentas (EB) Nr. 440/2008“, 
turi būti:  „Komisijos reglamentas (EB) Nr. 440/2008“.  
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